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First International Day of Yoga  Перший Міжнародний день йоги 

Following the call made by Indian Prime 
Minister Shri Narendra Modi, UN General 

Assembly decided to observe June 21 as 
International Day of Yoga from 2015  and 

onwards. Along with the rest of the world, 
Ukrainians celebrated the First #YogaDay on 

21.06.2015 with great enthusiasm across 

different cities in the country. As part of these 
celebrations, the Embassy of India in Ukraine 
organised a workshop on yoga by special 

guest from India, yoga therapy guru Mrs. 
Samara Chopra, jointly held with the Andrei 

Sidersky’s YOGA23 studio. 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Column Hall of Kyiv City State Administration 

gathered the supporters of yoga of all walks   
of life, including representatives of diplomatic 

missions in Ukraine and ordinary citizens.   
The event was also attended by WHO 
Representative in Ukraine Dr. Dorit Nitzan 

Kaluski and Deputy Minister of Youth and 
Sports of Ukraine Mr. Yaroslav Voytovych. In 

his concluding speech, the Ambassador of India 
in Ukraine H.E. Mr. Rajiv K. Chander extended 
his best wishes to the audience and expressed 

his hope for practice of yoga to continue to 
promote health and well-being all over the 

world. The official video is available at: 
www.youtube.com/watch?v=TKbsqXmxR-k  
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

У відповідь на заклик Прем'єр-міністра Індії 
Нарендра Моді Генеральна Асамблея ООН 

постановила з 2015 року відзначати 21 
червня Міжнародним днем йоги. Цього року 

українці з великим ентузіазмом відсвятку-
вали перший #YogaDay у різних куточках 

країни. У рамках цих святкувань, Посоль-
ство Індії в Україні організувало майстер-
клас з йоги, який проводила запрошений з 

Індії спеціаліст з йога-терапії Самара Чопра 
спільно з Yога-студією Андрія Сідерського. 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

Колонна зала Київської міської державної 
адміністрації зібрала в цей день прихиль-

ників йоги, серед яких були представники 
дипломатичних місій в Україні та пересічні 
громадяни. Представник ВООЗ в Україні 

Др.Доріт Нітцан та Заступник Міністра 
молоді та спорту Ярослав Войтович взяли 

участь в урочистому відкритті заходу. У 
заключній промові Посол Республіки Індія в 
Україні Й.В. Раджів К. Чандер побажав всім 

присутнім, щоб йога й надалі сприяла зміц-
ненню здоров'я та покращенню благо-

получчя в усьому світі. Офіційне відео 
можна знайти за наступним посиланням: 
www.youtube.com/watch?v=TKbsqXmxR-k  
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H.E. Ambassador Visits the Kyiv                  
Gymnasium of Oriental Languages 

Й.В. Посол відвідав київську 
Гімназію східних мов  

On 26 of May, the Ambassador of India Mr. 
Rajiv K. Chander together with the Embassy 

staff inaugurated the second Hindi classroom 
for primary students and attended the artistic 

performance on the occasion thereof at the 
Gymnasium.  

 
 

Посол Республіки Індія пан Раджів К. Чандер 
разом із співробітниками Посольства 26 

травня відкрив новий кабінет для вивчення 
мови ґінді в молодших класах, а також 

відвідав святкові урочистості з цієї нагоди, 
підготовлені колективом Гімназії.  

 

 

 

Evening of Soothing Indian Music Вечір джазової музики Індії 

The Embassy hosted a Bollywood music 
concert by Ukrainian Band "Violin Queens"     

at the Embassy’s Chancery premises on        
28 of April. The concert has been well           

received by the public and can be viewed at 
www.youtube.com/watch?v=8eug_BBsezg 

 

 

28 квітня в новому приміщенні Канцеля-      
рії  Посольства відбувся інструментальний 

концерт індійської музики у стилі Болівуд 
харківського гурту "Violin Queens", який 

отримав схвальні відгуки відвідувачів 
заходу. Частину виступу можна побачити на 
www.youtube.com/watch?v=8eug_BBsezg 
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Lunch for Hindi Students by DCM Зустріч зі студентами мови ґінді 

Mrs. Yojna Patel, Deputy Chief of Mission, met 
teachers and students of Hindi Language from 
Taras Shevchenko Univeristy as well as Kyiv 
National Linguistic University over friendly lunch 

at the Indian restaurant "New Bombay Palace". 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

Заступник голови місії пані Йоджна Патель 
зустрілася з викладачами та студентами мови 
ґінді Київського національного університету 
ім.Тараса Шевченка та Київського національ-  

ного лінгвістичного університету за обідом в 
індійському ресторані "Нью Бомбей Палас". 

 
 
 

 
 

 

 
 

 

Ambassador’s Farewell Lunch  Від'їзд Посла Індії 

In month of July, the Embassy staff hosted 
official lunch in honour of H.E. Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of Republic 

of India Mr. Rajiv K. Chander upon completion 
of his diplomatic tenure in Ukraine. 

 
 

Наприкінці липня співробітники Посольства 
влаштували урочистий обід на честь від'їзду 
Надзвичайного та Повноважного Посла Рес-

публіки Індія Й.В. Раджів К. Чандер у зв'язку 
з закінченням його дип.місії в Україні. 
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BUSINESS CONNECT   

Find potential business partners, source from India & set up 
investments in India. B2B & B2G meetings, field visits, meeting 
with domain experts for business delegations of overseas 
Indian business owners/professionals in decision making 
capacities.  

INDONOMY PROGRAMME   

Offered in association with a premier Tier 1 Indian Business 
schoolon‘HowtodobusinessinIndia’,emergingopportunities
therein. Connects you with Indian entrepreneurs & business 
owners, domain experts, senior Government officials. Open to 
young diaspora entrepreneurs/ business owners with min 3 
years of experience, as a paid programme.  

INDIA CORPORATE 

INTERNSHIP  

 

Experience first-hand the working environment of top Indian 
companies & select Social Enterprises. Open to PIO/OCI/NRI 
students pursuing post-graduate programmes in Management, 
Engineering & Science.  

SOCIAL IMPACT 

INVESTMENT CONNECT  

 

Overseas Indians keen to give back to India through 
investments can now make a difference by investing in credible 
Indian Social Enterprises which are making a significant social 
impact in healthcare, renewable energy, agriculture and micro 
finance.  

KNOWLEDGE RE-CONNECT   

A programme connecting overseas Indians with start-ups, 
entrepreneurs and MSMEs in India through mentoring, 
advising, funding and developing cutting-edge innovation.  

Potential Investors | International Partners | Outreach Partners  

Join the Indian Growth Story  

For more details, contact OIFC  

charu.mathur@cii.in | kabir.krishna@cii.in | apoorva.sharma@cii.in  

+91 124 4014056 | +91 124 4014055  

 
Register on www.oifc.in  
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India Days at Children’s Library Дні Індії в бібліотеці для дітей 

The Embassy co-organised the Week of Indian 
Culture over April 20-24, 2015 at the National 
Library of Ukraine for Children. The program 

included Indian Classical and Bollywood Dance 
performances, Mehandi workshops, screening 
of Bollywood Films, Indian fairy tales' reading 

and Indian costumes fashion show. The 
children of different Kyiv schools eagerly 

attended the Program sections and gladly 
joined staging some of them. 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

20-24 квітня Посольство організувало 
Тиждень індійської культури спільно з 
Національною бібліотекою України для дітей. 

Програма включала в себе індійські танці 
різних стилів, майстер-класи з розпису хною, 
показ індійського кіно, читання індійських 

казок та показ національних костюмів. Діти 
різних шкіл Києва радо прийняли участь в 

заходах програми та з задоволенням долу-
чилися до постановки деяких з них. 

 
 

 
 

 

 
 

 

Salam Namaste Festival in Hnivan     «Салам - Намасте» з Гнівані  

Embassy representatives visited the Annual 
"Salam - Namaste" Festival on 16 of May in 
Hnivan, Vinnytsia region. It was co-hosted by 

"Sur-Sangam" School of Oriental Dances and 
Hnivan City Administration at the local House 
of Culture. The Festival included dance and 

singing pieces from different Ukrainian groups 
specialising in Indian performing arts.  

Представники Посольства відвідали щорічний 
фестиваль "Салам - Намасте", що відбувся 
16 травня в м.Гнівань Вінницької області. 

Його було проведено школою східних тан-
ців "Сур-Сангам" за сприяння Гніваньської 
міської адміністрації в місцевому Будинку 

культури. Під час фестивалю різні українські 
колективи виконали індійські танцювальні 

та співочі номери.  
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Holi Celebrations in Kharkiv Святкування дня холі в Харкові 

On 26 of April, Ukrainian-Indian Academic 
Centre of Karazin Kharkiv National University 
and BobTrade Education Group organised a 

traditional Indian festival of colours, Holi. The 
festival was attended by around 10,000 people, 
nearly a thousand of them being students from 

India. Over the past two years, the festival of 
colours was the most massive cultural event 

for Kharkiv involving foreign students.  
 
The festival of colours in Kharkiv is a bright 

unique event where visitors painted each other 
in vivid colours, enjoyed dancing and were 

treated to an unforgettable show. The festival 
is a social project, too. All funds raised from 
the sale of Holi Colours were directed to help 

internally displaced persons as well as the 
relatives of the Nepalese students, affected by 

the earthquake on April 25, 2015.  

 
 

 

26 квітня з ініціативи Українсько-Індійського 
академічного центру Каразінського уні-
верситету та освітньої групи BobTrade 

відбувся фестиваль фарб "Холі" – традиційне 
індійське свято. Протягом останніх двох 
років фестиваль фарб став наймасовішим 

культурним заходом, що проводиться у 
Харкові за участю іноземних студентів: 

"Холі" відвідали майже 10 000 людей, 1 000 
з яких – індійські студенти Харкова. 
 

Під час фестивалю присутні мали змогу 
розфарбувати один одного, взяти участь в 

індійських танцях та іграх. Всі отримані 
кошти від фестивалю було передано для 
допомоги вимушеним переселенцям із зони 

АТО і мешканцям Непалу, які постраждали 
від потужного землетрусу, що стався 25 

квітня цього року. 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

Festival of Colours in Kyiv     Свято кольорів у Києві  

Holi is the most colourful festival celebrated in 
India as harvest festival as well as welcome-
festival for the spring season. In Kiev, a major 

celebration of "Colour Festival" took place at 
Lyodovyi Stadium on 11 of July. During the 

event, everyone could make traditional Mehandi 
art, learn how to dance Indian style and take 
part in a real Indian disco. 

 
 

Холі є найяскравішим фестивалем Індії, що 
відзначається як свято врожаю та почат-   
ку весни. У Києві масштабне відзначення 

"кольорового свята" відбулося 11 липня на 
території Льодового стадіону. Під час захо-

ду присутні мали змогу познайомитися з 
традиційним мистецтвом малюнку на тілі, 
навчитися індійським танцям та взяти участь 

у справжній індійській дискотеці. 
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“Essential information and skills” “Необхідні навички та інформація” 

As an Indian Technical and Economic 
Cooperation (ITEC) student, I have attended 
the International Training Program in 
Legislative Drafting, organised by the Bureau 

of Parliamentary Studies and Training of the 
Lok Sabha Secretariat in India from 12 of 

February to 12 of March, 2015. 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Visit to the Indian Parliament in New Delhi left 
very positive impressions and memories. The 

warm and friendly atmosphere during classes 
fostered a stimulating atmosphere in the 
group. Organisers of our studies in the 

Parliament have invested a significant effort 
for us to feel comfortable. 

 
The Program Curriculum presented a good 
opportunity to get acquainted with the legal 

system of the Republic of India, in addition      
to analysing the basic and fundamental 

characteristics of its legislative, executive and 
judiciary branches. During the training course, 
we were able to exchange experience and 

share law practices between representatives of 
different participating countries. 

 
On part of the training program, we visited the 
Parliament of India, Ministry of Justice of 

India, Supreme Court of India, Law Commission 
of India, Indian Law Institute, National Law 

University all located in New Delhi, and the 
municipal authorities in the city of Bangalore. 
On part of the training course, we visited such 

magnificent cities as Jaipur and Agra. 
 

Participation in the training program also 
provided an opportunity to get information and 

skills, essential for conducting my duties and 
tasks at the Ministry of Justice of Ukraine 
when drafting normative legal acts and 

preforming their legal compliance examination. 
 

ITEC alumnus  Alona Prokopenko   
Chief Specialist , Ministry of Justice of Ukraine  

З 12 лютого по 12 березня я перебувала в 
Індії в якості студента міжнародної нав-
чальної програми з розробки проектів 
нормативно-правових актів, яку органі-

зовувало Бюро парламентських досліджень   
і підготовки кадрів Секретаріату Нижньої 

палати Парламенту Індії в рамках Програми 
індійського технічного та економічного 
співробітництва (ITEC). 

 
Візит до Парламенту Індії залишив дуже 

позитивні враження та спогади. Заняття в 
групі проходили в теплій та дружній атмо-

сфері. Організатори нашого навчання в 
Парламенті приклали значних зусиль, щоб 
ми відчували себе комфортно. 

 
Курс навчальної програми надав можливість 

ознайомитися з правовою системою країни 
Індії, проаналізувати базові характеристики 
законодавчої, виконавчої та судової влади. 

Під час навчання ми мали можливість 
обмінятися досвідом та поділитися практикою 

дії закону в окремих країнах учасників курсу. 
 
У рамках навчальної програми в м.Нью-Делі 

ми відвідали Парламент Індії, Міністерство 
юстиції Індії,  Верховний суд Індії, Правову 

Комісію Індії, Інститут права, Національний 
правовий університет, а також органи влади 
м.Бангалора. До того ж, під час навчання ми 

мали змогу відвідати такі величні міста як 
Джайпур та Агра. 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
Участь у навчальній програмі надала змогу 

отримати інформацію та навички, що мають 
велике значення для подальшого виконання 

моїх обов’язків у Міністерстві щодо розробки 
нормативно-правових актів, проведення 
правової експертизи нормативно-правових 

актів тощо. 
 

ȨɎɕəɗɐɓɎɜɥ ITEC ȦɑɢɔɓɆ ȵɖɔɐɔɕɋɓɐɔ 
ȩɔɑɔɈɓɎɏ ɗɕɋɜɫɆɑɫɗɘ ȲɫɓɫɗɘɋɖɗɘɈɆ ɤɗɘɎɜɫɬ ȹɐɖɆɬɓɎ 
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How to Make Chaas                        Як зробити індійський літній напій 

Ingredients: 
 

¶ 1½ cups of curd/yoghurt 
¶ 1 cup of water 

¶ 5 to 6 small ice cubes 

¶ ½ table spoon of cumin powder 

¶ black salt/kala namak as required 

¶ a few coriander or mint leaves for garnish 

 

Instructions: 

1. Take all the ingredients in a blender jar, 

except the coriander/mint leaves. Pulse the 

blender for seconds till everything is blended 

well and the mixture becomes frothy. 

2. Pour chaas  in glasses. 

3. Garnish it with coriander/mint leaves and 

serve immediately.  

 

Notes: 

o Instead of adding ice cubes in the blender, 

you can add ice cubes in the end, but it is 

suggested to blend ice cubes in the blender 

or use chilled yoghurt and cold water. 

o You can also add more water if required to 

thin the chaas . 

 
  
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
(ɗ) Image courtesy / ȺɔɘɔɉɖɆɚɫɬ: 

www.vegrecipesofindia.com 

www.univer.kharkov.ua  
www.chl.kiev.ua 
www.holi.in.ua 

Інгредієнти: 
 

•  1,5 чашка густого кефіру або йогурту 

•  1 склянка води 

•  5-6 невеликих кубиків льоду 

•  півстолової ложки порошку кмину 

•  чорна або кам’яна сіль за смаком 

•  кілька листків коріандру або м'яти 

 

Інструкції: 

1. Покладіть усі інгредієнти до блендеру 

(за винятком листя коріандру / м'яти). 

Увімкніть блендер на кілька секунд до 

повного подрібнення суміші. 

2. Розлийте літній напій ɝɆɆɗ до склянок. 

3. Прикрасьте його листям коріандру або 

м'яти і відразу подавайте до столу. 

 
Поради: 

o Замість додавання кубиків льоду до 

блендеру, це можна зробити згодом, до 
готового напою. Кубики льоду також 
можна замінити попередньо добре охо-

лодженими йогуртом та водою. 

o Консистенцію отриманого напою можна 
змінити шляхом додавання води. 
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ȵȵɔɔɗɗɔɔɑɑɢɢɗɗɘɘɈɈɔɔ  ȝȝɓɓɊɊɫɫɬɬ  

ККииїївв  0011990011,,  ввуулл..  ММааккссииммаа  ББееррллииннссььккооггоо,,  2200ББ  

ТТеелл..::    ++3388((004444))  446688--66666611,,  446688--66221199  

ФФаакксс::    ++3388((004444))  446688--66661199  

 

 

  

EEmm bbaassssyy  oo ff   II nn dd ii aa  

2200--BB,,  MMaaxxiimmaa  BBeerrlliinnsskkooggoo  SSttrreeeett,,  KKyyiivv  0011990011  

TTeell::    ++3388((004444))  446688--66666611,,  446688--66221199  

FFaaxx::    ++3388((004444))  446688--66661199  

eeooiikkmmaaiill@@ggmmaaiill..ccoomm    

wwwwww..eemmbbaassssyyooffiinnddiiaauukkrraaiinnee..iinn  

wwwwww..ffaacceebbooookk..ccoomm//IInnddiiaaIInnUUkkrraaiinnee  

ww ww ww ..mm aakk eeiinn iinndd iiaa..ccoomm   


